
For best results, allow Legato® Carpet Tiles to 
acclimate to the room overnight. Legato® Carpet Tiles 
require no wait time after installation. Furniture can 
be moved in immediately. Legato also allows the 
option of installing half your room at a time. Simply 
move your furniture to one side.

Tools recommended:

Legato® Carpet Tiles
24” straight-edge
Felt-tip marker
Utility knife or scissors
Tape measure
Chalk line (optional)

Step 1: Floor preparation

Legato® Carpet Tiles can be installed 
directly over concrete, vinyl, hard-
wood, laminate, plywood or any 
fl ooring that is solid, dry, level and 
dust free. Remove old carpeting and 
furniture from project space.

Step 2: Locate the center

Pull a chalk line from one room 
corner to the diagonal corner. 
Snap the line. Repeat with other 
two corners to mark the center 
at the intersection.

Step 3: Complete the grid

Snap a chalk line between two 
opposite walls. Repeat with 
remaining two walls to form four 
lines on the fl oor with a clearly 
marked center. 

Step 4: Follow arrows

Use arrows on tile back to make 
sure tile nap and pattern are turned 
in same direction (monolithic).  As an
option, you may alternate the arrow
direction for a quarter-turn eff ect.

Tile products show some seams. 
To reduce this appearance, avoid 
trapped yarn ends when placing 
tile. Run a butter knife between 
placed tiles to pull up remaining 
trapped fi bers.

Step 5: Place tiles

Place full carpet tiles along chalk 
lines running from center wall to 
center wall. Make sure tiles fi t snugly. 
Place all full tiles to fi ll the space.

Step 6: Cut tiles for fi tted spaces

Place a tile face down under the last 
whole tile in the row as you lay it 
snugly against wall. With felt-tip marker, 
mark back of tile where previous tile 
ends. Using straightedge, cut tile with 
utility knife or scissors. Cut carpet 
with several knife swipes, not all at 
once. Place cut tile on fl oor and 
repeat around wall edges.

Around irregular shapes or in corners, 
use cardboard or stiff  paper to make
a template of the cut. Transfer 
template to carpet for cutting.

Carpet Care and Maintenance:

Vacuum or sweep carpet tiles as 
needed. Blot (don’t rub) liquid spills 
with clean, dry, absorbent cloth, 
continually folding cloth to blot with 
a dry area. Use Capture Dry® Carpet 
Cleaner to remove stains. For best 
results, follow label instructions. 
Store extra Legato® Carpet Tiles to 
replace stained or damaged tiles.
Note: Milliken does not recommend
a cleaning system containing
mineral-based solvents.

For more information please visit 
www.legatocarpet.com or call 1-866-2-LEGATO.

English

Abrasive Wear Warranties
Touch: 10-Year Limited / Embrace: 10-Year Limited / Fuse: Lifetime Limited
Milliken & Company warrants that your new Legato carpet will not wear more than 10 percent (10%) by abrasion for 

the time period defi ned above from date of installation. This warranty does not include damage caused by improper 

installation, pets, cuts, pilling, shedding, matting, crushing, burns and improper maintenance or cleaning methods.

Stain Resistance Warranties
Touch: 10-Year Limited / Embrace: 10-Year Limited / Fuse: 20-Year Limited
Milliken & Company warrants that the surface pile of Milliken WearOn® Nylon Carpet treated with MilliGuard® will resist 

stains for the time period defi ned above from date of installation. While these carpets provide advanced resistance to 

stains, no carpet is stain proof. Stains by urine and feces, drain cleaners, plant food, acne medication, bleaches, vomit, 

food with strongly colored material and dispensed dyes are excluded from this warranty.

No Mat and No Crush (Texture Retention) Warranties
Embrace: 5-Year Limited / Fuse: 10-Year Limited
Milliken & Company warrants that your new Legato carpet will not mat or crush from foot traffi  c as a result of the yarn 

tuft unraveling or losing twist, provided that the carpet is properly maintained. This warranty applies from the date of 

installation for the time period defi ned above.

2-Year Limited Manufacturing Defects Warranty
Milliken & Company warrants that your new Legato carpet will be free from manufacturing defects for a period of 

two (2) years from date of installation. The residential carpet tiles are further guaranteed to be free of edge and corner 

curling or cupping and to exhibit excellent dimensional stability.

Antistatic Lifetime Warranty
Milliken & Company warrants for the life of the carpet that your new Legato carpet will not generate static greater 

than 5.0 kilovolts when the relative humidity is no less than 20% and the temperature is 70°F (AATCC Test Method 

134). Proper installation plays a key role in the performance of Milliken Residential Carpet Tiles. Installation defects are 

not covered by our warranty and are the responsibility of your installer. Residential Carpet Tiles should be installed 

according to Milliken’s current, published installation instructions.

These warranties only apply to carpet used indoors for residential purposes. In order to obtain service under these 

warranties, please contact the Milliken dealer where you purchased the carpet and describe the problem you are 

having as fully as possible. If you are unable to contact your Milliken dealer or do not receive satisfaction, please write 

to us at: Milliken Residential, PO Box 2956, LaGrange, GA 30241.

For the latest Legato warranty information, please visit www.legato.com.

Warranties
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Para mejores resultados, deje las Losas Alfombradas Legato® en 
la habitación toda la noche anterior para que se aclimaten. Las 
Losas Alfombradas Legato® no necesitan un tiempo de espera 
después de la instalación. Se pueden traer los muebles a la 
habitación inmediatamente después. Legato también permite 
instalar sólo la mitad de la habitación a la vez. 
Sólo basta con colocar los muebles a un lado.

Pour obtenir de meilleurs résultats, laissez les dalles de tapis 
Legato® reposer pendant la nuit. Aucune période d’attente 
n’est requise après la pose de dalles de tapis Legato®. Vous 
pouvez placez vos meubles une fois la pose terminée. Vous 
pouvez choisir de poser la moitié des dalles de tapis Legato 
à la fois Vous n’aurez alors qu’à placer vos meubles d’un côté 
de la pièce.

Para obtener más información, visite www.
legatocarpet.com o llame al 1-866-2-LEGATO.

Pour obtenir de plus amples renseignements, 
veuillez visiter le site www.legatocarpet.com ou 
composez le 1 866 2 LEGATO.

Herramientas recomendadas:
Losas Alfombradas Legato®

Borde recto de 24”
Marcador con punta de fi eltro
Tijeras o cuchilla multiuso
Cinta para medir
Línea de tiza (opcional)

Outils recommandés :
Dalles de tapis Legato®

Règle droite de 61 cm (24 po)
Marqueur à pointe en feutre
Couteau universel ou ciseaux
Ruban à mesurer
Cordeau traceur (facultatif )

Paso 1: Prepare el piso
Las Losas Alfombradas Legato® se 
pueden instalar directamente sobre 
concreto, vinilo, madera sólida, 
laminado, plywood sobre cualquier 
piso sólido, seco, nivelado y libre 
de polvo. Retire todo alfombrado y 
mueblería de la zona de trabajo.

Étape 1: Préparation du revêtement
Les dalles de tapis Legato® peuvent 
être posées directement sur du 
béton, sur un revêtement de sol en 
vinyle, en bois franc, en stratifi é et en 
contre-plaqué, ou sur tout autre type 
de revêtement de sol plein, sec, à 
niveau et sans poussière. 
Enlevez l’ancien tapis et les meubles 
de l’espace de travail.

Paso 2: Ubique el centro
Trace una línea con tiza desde una 
esquina de la habitación hasta la 
esquina opuesta en diagonal. Ponga 
la línea recta. Repita la operación 
con las dos otras esquinas para 
marcar el centro en la intersección.

Étape 2: Repérez le centre
Tendez un cordeau traceur d’un 
coin de la pièce au coin opposé 
en diagonale. Tirez sur le cordeau. 
Répétez cette étape pour les deux 
autres coins afi n de marquer le centre 
au point d’intersection des lignes.

Paso 3: Finalice el trazado
Haga una línea recta con tiza entre 
las dos paredes opuestas. Repita la 
operación con las otras dos paredes 
hasta tener cuatro líneas en el piso 
con un centro bien marcado.

Étape 3: Faites un quadrillage
Tracez une ligne au cordeau entre 
deux murs opposés. Faites de même 
avec les deux autres murs afi n d’avoir 
quatre lignes tracées par terre et le 
point central clairement indiqué. 

Paso 4: Siga las fl echas
Utilice las fl echas que se encuentran 
en el reverso de la baldosa para 
asegurarse que el diseño y el 
pelo estén colocados en la misma 
dirección (monolítico). Como 
otra opción de colocación, puede 
alternar la dirección de la fl echa para 
obtener el efecto de un cuarto de 
vuelta.

Los productos de losa dejan ver 
algunas uniones. 
Para reducir su apariencia, evite 
que los extremos hilados queden 
atrapados al colocar las losas. Pase 
un cuchillo de mesa entre las losas 
colocadas para retirar las fi bras 
atrapadas restantes.

Étape 4: Suivez les fl èches
Utilisez les fl èches sur le dos de 
la dalle pour vous assurer que 
la surface garnie et le patron de 
la dalle suivent le même sens 
(monolithe). En option, vous pouvez 
alterner le sens de la fl èche pour 
obtenir un eff et quart de tour.

Certaines coutures peuvent 
paraître sur les dalles.
Afi n d’en réduire l’apparence, évitez 
de coincer des fi ls lorsque vous 
posez les dalles. Passez un couteau à 
beurre entre les dalles posées pour 
retirer les fi bres coincées qui restent.

Paso 5: Coloque las losas
Coloque todas las losas alfombradas 
a lo largo de las líneas de tiza, 
partiendo del centro de una 
pared hasta otro centro de pared. 
Asegúrese que las losas que ajusten 
fi rmemente. Llene todo el espacio 
con losas alfombradas.

Étape 5: Disposez les dalles
Disposez les dalles de tapis entières 
le long des lignes, du centre d’un 
mur au centre du mur opposé. 
Assurez-vous que les dalles sont 
bien ajustées.
Posez toutes les dalles entières de 
sorte que l’espace soit rempli.

Paso 6: Corte las losas donde 
se sobrepongan
Coloque una losa boca abajo debajo 
de la última losa completa a medida 
que la ajusta fi rmemente contra la 
pared. Marque el dorso de la losa 
en donde terminaba la losa anterior 
con el marcador de punta de fi eltro. 
Use el borde recto para cortar la losa 
con el cuchillo multiusos o con las 
tijeras. Corte la alfombra dando varios 
tijeretazos o cuchillazos, no de un sólo 
corte. Coloque la losa cortada en el 
piso y repita la operación con bordes 
de paredes restantes.
En las formas irregulares o en las 
esquinas, utilice cartón o papel duro 
para hacer una plantilla del corte. 
Ponga la plantilla en la alfombra 
para cortar.

Étape 6: Coupez les dalles pour 
combler les espaces restants
Posez une dalle à l’envers, sous la 
dernière dalle de la rangée et placez-là 
contre le mur. Avec le marqueur, faites 
une marque au dos de la dalle, là où 
la dalle supérieure se termine. À l’aide 
d’une règle droite, coupez la dalle au 
moyen d’un couteau universel ou de 
ciseaux. Coupez le tapis de plusieurs 
coups de couteau, et non d’un seul 
trait. Placez la dalle coupée par terre 
et répétez l’étape pour les contours 
de murs.

Utilisez du carton ou du papier rigide 
comme gabarit pour découpez des 
contours irréguliers ou des coins. 
Posez le gabarit sur le tapis pour
le découper.

Cuidado y Mantenimiento de la 
Alfombra:
Aspire o barra las losas alfombradas 
según se necesite. Seque (no frote) las 
salpicaduras con un paño absorbente 
limpio y seco, utilice siempre una 
parte seca del paño para secar. Utilice 
el Limpiador de Alfombras Capture 
Dry® para retirar las manchas. Para 
obtener resultados óptimos, siga 
las instrucciones de la etiqueta. 
Conserve Losas Alfi ombradas Legato® 

adicionales para remplazar las losas 
manchadas o dañadas.
Nota: Milliken no recomienda el 
uso de sistemas de limpieza con 
solventes a base de mineral.

Entretien du tapis:
Passez l’aspirateur sur les dalles 
de tapis ou balayez-les au besoin. 
Épongez doucement (ne frottez 
pas) les liquides renversés avec un 
chiff on propre, sec et absorbant, 
en prenant soin de toujours plier 
le chiff on afi n d’utiliser une partie 
sèche. Utilisez le nettoyant à tapis 
Capture Dry® pour éliminer les 
taches. Suivez les instructions pour 
obtenir de meilleurs résultats.
Rangez les dalles de tapis Legato® 
excédentaires afi n de pouvoir 
remplacer les dalles tachées ou 
endommagées.
Remarque: Milliken ne recommande 
pas l’utilisation d’un système de 
nettoyage à solvant minéral.
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